OFFICIAL CERTIFICATET FOR THE ENTRY OF RAW MILK INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION
CERTIFIKATA ZYRTARE PER HYRJEN E QUMESHTIT TE PAPERPUNUAR PER KONSUM NJEREZOR

Country / Vendi /

MODEL MILK-RM

Part I: Details of dispatched consignment/Pjesa I: te dhena mbi

ngarkesen e derguar/

1.1. Consignor / Dérguesi /
Name / Emri /

Address /Adresa /

Country/ Vendi /

1.2. 1.2.a.
Certificate reference number /

Numri i referencés sé certifikatés /

1.3. Central Competent Authority /
Autoriteti Kompetent Qendror /

1.4./ Local Competent Authority/Autoriteti Kompetent Lokal /

1.5. Consignee/ Marrés i ngarkesés /

Name / emri /

1.6 Operator responsible for the consignment / Operatori pérgjegjé
dérgesén /

Name / Emri /

Address / Adresa /
Address /Adresa /
Country / Vendi/
try / Vendi /
1.7. 1.8. 1.9. 1.10.
Country of origin / Region of origin/ Rajonii | Country of destination/Vendi Region of destination /Rajoni i
Vendi i origjinés / origjinés / destinacionit / destinacionit /
ISO code/ Kodi ISO/ Code / Kodi / ISO code / Kodi ISO / Code / Kodi /

1.11. Place of dispatch / Vendi i dérgimit /
Name/ Emri /
Approval number/ numri i aprovimit /

Address/ Adresa /

1.12. Place of destination / Vendi i destinacionit/

val No/
r. i Miratimit/

Name/ Emri / Registation/ A

Regjistri

Address/ Adresa ISO country code/ Kodi ISO i shtetit

ntry / Vend /

1.13. Place of loading / Vendi i ngarkimit /

1.14. Date and time of departure/Data e nisjes /

1.15. Means of transport / Llojet e transporteve /

Aeroplane/Aeroplane/ L1 Ship / Anije/ 1

Railway wagon /Tren/ U
Road vehicle / Transport rrugor/ 1 Other/ tjeter/ U
Identification/ Identifikimi/ :

Documentary references/ Dokumenta té reference/

1.16. Entry BIP / BIP e hyrjes /

1.17. Accompanying documents / Dokumentet shoqéruese
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1.18. Transport conditions / Kushtet e transportit/ 1.19. Container number/ Seal number / Numri i
kontejnerit/vulés/

Ambient/Ambient/craitna remneparypald Chilled/ t& fresketa/L]
Frozen/ t€ ngrira/U

1.20. Certified as or for /Mallra té certifikuara/: dHuman

consumption/ pér konsum njerézor/ U Further processing/
Pérpunim 1 métejshém /

1.21. Dor trasit / Pér transit/

1.23. QFor re-entry / Pér ri hyrje/ 1.24. Total number of packages / Numri total i paketave /

1.25. Total quantity / Sasia totale/ 1.26. Total net weight/ gross weight (kg) / Pesha totale neto/pesha bruto
(kg)/

1.27. Description of consignment / Pérshkrimi i dérgesés /

CN code / Kodi CN/  Species / Llojet/

Cold store / Dyqani i ftohté / Identification mark / Shenja e identifikimit /
Type of packaging/ Lloji i paketimit / Bun onakoBase Net weight / Pesha neto /
Treatment type / Lloji i trajtimit/ Nature of commadity / Natyra e mallit/
Number of packages / Numri i paketave/ Batch No. / Batch Nr/

O Final consumer / Konsumatori pérfundimtar/
Best before date / Preferohet te perdoret para dates
Manufacturing plant / Fabrika e prodhimit /

Approval or registration number of plant/ estabilishment / center / Numri i miratimit ose i regjistrimit t& fabrikés/stabilimentit/qendrés/
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Country / Vendi / Ibp:xkaBa

II.a. Certificate reference number/ Numri i
References sé certifikatés /

Part II : Certification /

II. Health information/ Informacion shéndetésore /

II.1. Public health attestation/ Vértetimi i shéndetit publik /

I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant requirements of Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament
and of the Council , Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council , Regulation (EC) No 853/2004 of the
European Parliament and of the Council and Regulation (EC) No 2017/625 of the European Parliament and of the Coucil and
Commission Implementing Regulation (EC) No 2019/627 and hereby certify that the raw milk described in Part I was produced in
accordance with these requirements, in particular that:/ Uné, i nénshkruari, deklaroj se jam né dijeni té kérkesave pérkatése té Rregullores
(KE) Nr. 178/2002 té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit, Rregullores (EC) Nr 853/2004 i Parlamentit Evropian dhe i Késhillit dhe
Rregullorja (EC) Nr. 2017/625 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit dhe Rregullores Zbatuese té Komisionit (EC) Nr. e pérshkruar
né Pjesén I éshté prodhuar né pérputhje me kéto kérkesa, né vecanti qé: /

(a) 1Tt comes from holdings registered in accordance with Regulation (EC) No 852/2004 and checked in accordance with
Article 49 and 50 of Implementing Regulation (EC) No 2019/627;/ Vjen nga prona té regjistruara né pérputhje me
Rregulloren (EC) Nr. 852/2004 dhe té kontrolluara né pérputhje me nenin 49 dhe 50 té Rregullores Zbatuese (KE) Nr.
2019/627; /

(b) It was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in
Chapter I of Section IX of Annex I1I to Regulation (EC) No 853/2004;/ Eshté prodhuar, mbledhur, fiohur, ruajtur dhe
transportuar né pérputhje me kushtet higjienike té pércaktuara né Kapitullin I té Seksionit IX té Aneksit 111 téRregullores
(EC) Nr. 853/2004, /

(c) It meets the plate and somatic cell count criteria laid down in Chapter I of Section IX of Annex III to Regulation (EC)
No 853/2004; / Ai plotéson kriteret e numérimit té pllakave dhe gelizave somatike té pércaktuara né Kapitullin I té
Seksionit IX té Aneksit Il1 té Rregullores (EC) Nr. 853/2004; /

(d) It come from animals belonging to herds free or officially free of brucellosis and tuberculosis;/ vjen nga kafshé qé i

pérkasin tufave té lira ose zyrtarisht pa brucelozé dhe tuberkuloz; /

(e) The guarantees on the residues status of raw milk provided by the monitoring plans for the detection of residues or
substances submitted in accordance with Commission Delegated Regulation (EU) 2022/1644 and Commission
Implementing Regulation (EU) 2022/1646 are fulfilled. ; / (e) Garancité pér statusin e mbetjeve té quméshtit té
papérpunuar té parashikuara nga planet monitoruese pér zbulimin e mbetjeve ose substancave té paraqitura né
pérputhje me Rregulloren e Deleguar té Komisionit (BE) 2022/1644 dhe Rregulloren Zbatuese té Komisionit (BE)
2022/1646 jané pérmbushur.

(f) Pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food business operator in accordance with the
requirements of Annex III, Section IX, Chapter I, Part III, point 4 of Regulation (EC) No 853/2004, it complies with
the maximum residue limits for residues of antibacterial veterinary medicinal products laid down in the Annex to
Commission Regulation EU No 37/2010;/ Né bazé té testimit pér mbetjet e barnave antibakteriale té kryera nga
operatori i biznesit té ushqimit né pérputhje me kérkesat e Aneksit 1II, Seksioni LX, Kapitulli I, Pjesa IlI, pika 4 e
Rregullores (EC) Nr. 853/2004, ajo pérputhet me kufijté maksimalé té mbetjeve pér mbetjet e produkteve medicinale
veterinare antibakteriale té pércaktuara né Aneksin e Rregullores sé Komisionit BE Nr. 37/2010; /

I1.2. Animal health attestation/ Vértetim pér shéndetin e kafshéve/

The raw milk described in Part I:/ Quméshti i papérpunuar i pérshkruar né Pjesén I: / :

I1.2.1. has been obtained in the zone/s with code/s:...........cccccenuencn. in which foot and mouth disease and infection with rinderpest
virus have not been reported for 12 month before the date of milking, and vaccination against these diseases has not been carried
out during the same period./ eshte marre ne zonen/zonat me kodyet......................... ne te cilen semundja e Aftes dhe Epidemise dhe
infeksioni me virusin e murtajave. nuk éshté raportuar pér 12 muaj para datés sé mjeljes dhe vaksinimi kundér kétyre sémundjeve
nuk éshté kryer gjaté sé njéjtés periudhé.

I1.2.2. has been obtained from animals of species [Bos Taurus], [Ovis aries], [Capra hircus], [Bubalus Bubalis], [Camelus
dromedarius] that have remained in the zone/s referred to under point I1.2.1. since birth, or for at least 3 mouths before the date of
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milking./ éshté marré nga kafshé té llojeve [Bos Taurus], [Ovis aries], [Capra hircus], [Bubalus Bubalis], [Camelus dromedarius]
qé kané mbetur né zonén/zonat e referuara né pikén I1.2.1. Q¢ nga lindja, ose té paktén 3 muaj para datés sé mjeljes. /

11.2.3 . has been obtained from animals coming from estabilishments:/ éshté marré nga kafshét qé vijné nga stabilimentet: /

(a) Registered by and under the control of the competent authority and have a system in place to maintain and to keep records
containing at least the following information: the species, categories, number and where relevant, identification of animals on the
establishment, movements of animals into and out of the establishment; and mortality in the establishment; / Regjistruar nga dhe
nén kontrollin e autoritetit kompetent dhe ka njé sistem té vendosur pér té mbajtur dhe mbajtur shénime qé pérmbajné té paktén
informacionin e méposhtém: speciet, kategorité, numrin dhe kur éshté e nevojshme, identifikimin e kafshéve né ndérmarrje, lévizjet
e kafshéve né dhe jashté ndérmarrjes; dhe vdekshmérisé né institucion.

(b) which were not subject to national restriction measures for animal health reasons, including the relevant listed diseases referred
to in Annex to Commission Implementing Regulation (EU) 2018/1882. and emerging diseases, at the time of milking./ #¢ cilat nuk
i nénshtroheshin masave té kufizimit kombétar pér arsye shéndetésore té kafshéve, duke pérfshiré sémundjet pérkatése té listuara
té pérmendura né Aneksin e Rregullores Zbatuese té Komisionit (BE) 2018/1882. dhe sémundjet e shfaqura, né kohén e mjeljes.

Note / Shénim/

This certificate is intended for entry into the Albania of raw milk, including when the Albania is not the final destination of such
raw milk. / Kjo certifikaté ka pér qéllim hyrjen né Shqipéri té quméshtit té papérpunuar, pérfshiré edhe kur Shqipéria nuk éshté
destinacioni pérfundimtar i kétij quméshti té papérpunuar. |

This animal health/official certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided for in
Chapter 4 of Annex I to Implementing Regulation EU 2020/2235./ Kjo certifikaté e shéndetit té kafshéve/zyrtare duhet té plotésohet
sipas shénimeve pér plotésimin e certifikatave té parashikuara né Kapitullin 4 té Aneksit I té Rregullores Zbatuese BE 2020/223 /

Part I: Pjesal/:

Box reference I.11. Name, address and approval number of the establishment of dispatch./ Emri, adresa dhe numri i miratimit
té dérgeses. /
Box reference I.15.  Registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight numer (aircraft) or name (vessel).
In case of unloading and reloading, the consignor must inform the border control post of entry into the into Albania/ Numri i
regjistrimit (vagonét hekurudhor ose kontejneri dhe mjeti rrugor), numri i fluturimit (avioni) ose emri (anija). Né rast shkarkimi
dhe ringarkimi, dérguesi duhet té informojé pikén e kontrollit kufitar té hyrjes né Shqiper /
Box reference [.19:  For containers or boxes, the container number and the seal number ( if applicable) should be included./ Pér
kontejnerét ose kutité, duhet té pérfshihen numri i kontejnerit dhe numri i vulés (nése ka). /
Box reference 1.27: use the appropriate Harmonised System (HS) code under the following headings:
04.01; 04.02; 04.03./ pérdorni kodin e duhur té Sistemit té Harmonizuar (HS) nén titujt e méposhtém:
04.01; 04.02; 04.03.
Box reference 1.27: Description of consignment: / Pérshkrimi i dérgesés: /:
“Manufacturing plant*: Introduce the approval number of the production holding (s), collection centre
or standardization centre approved for exportation / “Fabrika e prodhimit”’: Prezantoni numrin e miratimit
té njésisé(ve) té prodhimit, gendrés sé grumbullimit ose gendér standardizimi e miratuar pér eksport. /.

/ Official veterinarian/ Veterineri Zyrtar /

/ Name (in Capital letters): / Emri (germa kapitale) /
/ Qualification and title:/ Titulli kualifikues /

/ Date:/ Data /

/ Stamp: / Vula /

/ Signature:/ Nénshkrimi /
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